[bookmark: _GoBack]　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　平成 (へいせい)　　年 (ねん)　　月 (つき)　　日 (ひ)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Date:TahunYYYY bulan MM tanggal DD
新入生 (しんにゅうせい)保護者 (ほごしゃ)　様 (さま)
Kpd Yth. Orang tua/ wali siswa di tempat
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　福岡 (ふくおか)市立 (しりつ)　　　小学校 (しょうがっこう)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　校長 (こうちょう)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　SD　_____________　　　　
                                                                          Kepala Sekolah                  

新入学 (しんにゅうがく)児童 (じどう)の保護者 (ほごしゃ)説明会 (せつめいかい)のお知らせ (おしらせ)
Undangan Orang Tua Siswa Baru
 このたび、４月 (４がつ)に新しく (あたらしく)ご入学 (ごにゅうがく)になるお子 (おこ)様 (さま)の保護者 (ほごしゃ)を対象 (たいしょう)として、入学 (にゅうがく)説明会 (せつめいかい)を行います (おこないます)。
　Kami akan melaksanakan penjelasan orientasi untuk orang tua/wali siswa yang putra/putrinya diterima pada bulan april. Adapun detailnya tercantum di bawah ini.
必要 (ひつよう)な物 (もの)等 (など)の説明 (せつめい)を行います (おこないます)ので、どうぞご出席ください。
 Hal yang akan dijelaskan berkaitan dengan barang-barang yang diperlukan siswa pada masa orientasi. Kami berharap kehadiran anda. 
  

1. 日時 (にちじ)：　　　　月 (つき)　　　　日 (ひ)（　　曜日 (ようび)）　　　　時 (じ)　　　分 (ふん)　～　　　　時 (じ)　　　分 (ふん)
Waktu Pelaksanaan                                   dari        sampai

２ 場所 (ばしょ)                       小学校 (しょうがっこう)体育館 (たいいくかん)
  Tempat   GOR SD_____________________

３　持って (もって)くる物 (もの)　　・筆記 (ひっき)用具 (ようぐ)　alat tulis
　　Barang yang harus dibawa　　・スリッパ sandal ruangan
　　　　　　　　　　・その他 (そのた)  lain-lain
４　車 (くるま)での来校 (らいこう)はご遠慮 (ごえんりょ)ください。
　　Karena lahan parkir terbatas, mohon tidak datang dengan mengendarai mobil.
    通 (つう)訳者 (やくしゃ)が必要 (ひつよう)な場合 (ばあい)は、自分 (じぶん)で連れて (つれて)来る (くる)ようにしてください。
    Anda dapat membawa penerjemah untuk anda, apabila anda membutuhkan penerjemah. 
 
